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| Hello horny fans! 


Oh, my ‘work’ is such fun! Have you all seen me in the monthly 
М magazine Seventeen? There | reply to - along with other girls - 
letters from readers and together we make ‘Kinky Corner”; a 
щ feature with a kinky subject matter each month. But | work on 

Щ two other items: ‘Don't tell further’ and This is me'. The titles 
لم‎ say it all, in my opinion. All about girls who share their exciting 
لب‎ secrets and their particular characteristics with me! Why don't 
you write to me too? But my absolute favourites are the girls 
WR from Teen Test. Again these lovely darlings take off their clot- 
| ER hes for the camera for the very first time and that is always 
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Hallo Fans, 


Oh, meine "Arbeit" ist wirklich toll! Habt Ihr mich schon 
im Monatsheft Seventeen gesehen? Darin beantworte 
ich nämlich - zusammen mit den anderen Mädeln - 
Briefe von Lesern und Leserinnen, und zusammen 
machen wir auch das "Kinky Kellerchen", eine Rubrik 
die jeden Monat ein neues kinky Thema behandelt. 
Daneben habe ich noch meine éigenen zwei 
Rubriken: "Nicht weiter erzáhlen" und "So bin ich". Ich 
denke, die Titel sprechen für sich! Es sind alle 
Mádchen, die ihre spannenden Geheimnisse und ihre 
spezifischen Eigenschaften mit mir teilen! Schreibst 
du mir auch mal? Aber meine grosse Liebe sind die 
Mádchen von Teen Test. Auch dieses Mal zeigen sich 
die süssesten Schátzchen zum erstenmal nackt, 
und das bleibt immer apart. Viel Vergnügen und 
bis náchstes Mal! 
Liebe Grüsse und Küsschen, Katja. 
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ANNA BLEEK EEN OUDE 

|... BEKENDE VAN 
SEVENTEEN REDACTRICE 

y -EMENTINE ТЕ ZIJN. 


INA A TURNED OUT TO BE 
| N OLD FRIEND OF THE 
| 2 Ене EDITOR 
EC . CLEMENTINE! 

ANNA ERWIES SICH ALS 
| 8 | NE ALTE BEKANNTE 
۸ DER SEVENTEEN- 

po ` REDAKTEURIN 
E a CLEMENTINE! 


| АММА ЕТАП UNE COPINE 
D'AUTREFOIS DE NOTRE 
|... RÉDACTRICE 
|. .. CLEMENTINE! 
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| Wacht, ik kom er even bij zitten,” zei Clementine 

spontaan. “Weet je nog, die keer in dat bos?”.... 
et gesprek Пер al. “Jeetje, dat schaamhaar van 
jou 15 gegroeid zeg!” 


| E 


К E Май, | will come and sit by you," said Clementine 
۱ ро ntaneously. “Do you remember that time in the 
мей ds?”... The old times were remembered. 
ра that pubic hair of yours has grown!” 
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"Warte, ich setze mich ein Weilchen dazu," : sagte | 
Clementine spontan. "Weisst du noch, damals im : 
Wald...? Das Gesprách kam schon richtig ir in ча 
Gang! "Donnerwetter, deine Schamhaare s жай 
aber gewachsen!" qe 


"Tu te souviens, cette fois dans les bois..? Mince, 
tes poils ont poussés!" | 
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“Je hebt toch geen haast 
hè?,” vraagt Clementine met 
haar zoete stem. “Ik hoopte 
al dat je er zou zijn..., fluister- 
de Anna. Jonge meiden? Net 
jonge honden! 


“You aren't in any hurry are 
you?” asked Clementine with 
her sweetest voice. “I had 
hoped that you would be 
here...," Whispered Anna. 
Young girls? They are just 


like young dogs! 


"Du bist doch nicht in Eile, 
hoffe ich?" fragte Clementine 
mit ihrer süssen Stimme. "Ich 
hoffte schon, dass du da sein 
würdest...," flüsterte Anna. 
Junge Mádel? Die sind wie 
junge Hündinnen! 


"T'es pas pressé, non?" 
Anna rougit: "J'espérais déjà 
que tu sois là," avoue-t-elle. 
Elles sont adorables, non? 
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“In nummer 13 


waren mijn 
vriendin Feline en 
ik elkaar aan het 
plagen en ik 
dacht nog wel 
een keer alleen 
terug te durven 
gaan..." 


"In number 13 my 
friend Feline and | 
were teasing one 
another and | 
thought that | 
would be brave 
and come back 
оп my own...” 

"Im Teen Test 13 
neckten meine 
Freundin Feline 
und ich uns ein 
bisschen, und 
damals dachte ich 
schon, dass ich 
es wagen würde 
auch mal allein zu 
euch zu kom- 
men..." 


"Dans le numéro 
13, ma copine 
Feline et moi on 
s'amusait ensem- 
ble. Je voulais 
toujours revenir 
un jour... 
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“Maar nu ік hier zo айееп zit, беп ІК 
toch ме! extra zenuwachtig. En vergeef 
me, maar dan moet ik altijd zo stoer 
doen door bijvoorbeeld m'n tong uit te 
steken..." 


"But now that | am sitting here all alone, 
| am a bit more nervous than | expec- 
ted. Forgive me but | always have to 
brave it out by, for instance, sticking out 
my tongue..." 

"Aber nun ich hier so allein sitze, bin ich 
doch furchtbar nervós. Und, verzeihe 
mir, aber dan muss ich immer das fre- 
che Mádel spielen indem ich z.B. meine 
Zunge herausstecke..." 


"Mais maintenant que je suis là, toute 
seule, je suis assez nerveuse... Alors, 
je fais toujours semblant d'étre à l'ai- 
se..." 
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“к кап natuurlijk оок де aandacht уап 
mezelf аћеіаеп door п/п maten ор te 
nemen, hihi. Не, hoe lang 15 een kutje 
eigenlijk gemiddeld? Of is dat stom?" 


“| can of course distract the attention 
from myself by taking my measure- 
ments, hihi. Hey, how long is the aver- 
age cunt nowadays? Or is that a silly 
question?” 


"Ich kann natürlich auch die Aufmerk- 
samkeit von mir selbst ablenken indem 
ich mir die Masse nehme, hihi. He, wie 
lange ist die durchschnittliche Fotze? 
Oder ist das eine dumme Frage?" 


"Je déconne un peu pour cacher le fait 
que je suis mal à l’aise... Tiens, je vais 
prendre mes mésures... C'est quoi, la 

taille moyenne d'une chatte..?" 


“Weet je wat ik jullie moet bekennen? Ik 
word er zo geil van, de gedachte dat al die 
۱ mensen ті) straks іп п/п 01016 niksie zien. 
қ Hebben meer meiden dat nou?” 


` “4 E nd ії Ж x “Do you know what | have to confess? | 
$ CC get so horny from the idea that masses of 
% (90У people аге going to бе able їо see те іп 


A my bare nakedness. Do other girls feel 
that way too? 


"Ich muss euch etwas bekennen. 

Der Gedanke, dass all diese Leute mich 
in kurzem im Evakostüm sehen werden, 
macht mich geil. Reagieren die anderen 
Mädchen auch so?" 


"Vous savez, ca m'excite assez de penser 
qu’un tas de gens vont me voir а рой... 
C’est normal, са..?" 


Als we Nelly vertellen dat ze echt niet zoveel 
anders is dan de anderen, begint ze te lachen. 
“Wedden dat ik nog een keer terugkom? Mis- 
schien dan wel met een vriendje...” 


When we tell Nelly that she is not so different 
than the other girls, she begins to laugh. “l bet 
that | come back again some time. Maybe | will 
bring a boyfriend along next time...” 


Wenn wir Nelly sagen, dass sie wirklich nicht viel 
anders ist als die anderen, beginnt sie zu lachen. 
"Wetten, dass ich noch mal zurúckkomme? Viel- 
leicht zusammen mit einem Freund..." 


Quand on lui dit que toutes nos filles sont un peu 
genees au debut, elle rit: "Je crois que je reviend- 
rai encore! Peut étre avec un сорт..." 
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«ІК HEB M'N SCHAAMLIPJES SPECIAAL GESCHOREN...” 
“| HAVE SHAVED MY CUNT LIPS ESPECIALLY... 


"ICH HABE MEINE SCHAMLIPPEN FÜR DIESE 
GELEGENHEIT RASIERT..." 


"JE ME SUIS RASÉ UN PEU LA CHATTE..." 


"nt 


ж 


1 ag 4 - ES و‎ 4 t 
Se Ey 2 p 


ve p 


“Je had те moeten zien onder де douche. 
ІК probeerde me in allerlei bochten te wrin- 
деп от ег goed bij te Киппеп еп те! де 

douche spoelde ik alle haartjes weer weg." 


"You should have seen me under the 
shower. | had to bend myself into all sorts of 
positions to be able to reach properly, and | 
rinsed the hairs away with the shower." 


"Du háttest mich sehen sollen als ich unter 
der Dusche stand. Ich wand mich wie ein 
Aal um überall herankommen zu kónnen, 
und mit dem Wasserstrahl spülte ich alle 
Hárchen weg." 


"Fallait me voir sous la douche! Je me tortil- 
lais dans tous les sens pour arriver à bien 
tout enlever. De temps à temps, je me 
rincais pour voir ce que ca donnait..." 


"M'n vriendin zei dat een heleboel meis- 
jes niet alleen hun bikinilijn scheren 
maar juist hun hele kutje! Dus ik speci- 
aal scheermesjes gehaald, scheer- 
schuim van m'n vader..." 


"My girlfriend said that a lot of girls 
shave not only their bikini line, but they 
shave their whole cunt! Therefore | 
bought special razor blades, borrowed 
my father's shaving cream..." 


"Meine Freundin sagte, dass viele 
Mádchen nicht nur die Haare um ihr 
Bikinihóschen herum entfernen, sondern 
ihre ganze Spalte rasieren! Also habe 
ich schnell Rasierklingen gekauft, den 
Rasierschaum meines Vaters geklaut..." 


"Ma copine me disait que beaucoup de 
filles ne se rasent pas seulement les 
poils qui dépassent de leur bikini, mais 
TOUTE la chatte! Donc, je suis allez 
chercher rasoir et savon..." 


۳ е keer deed ik er weer nieuw scheer- 
Jim op en werden m'n schaamlipjes 
kaler en kaler. Ik kan nog wel uren kijken 
mijn eigen spleetje, vind het zo 

4 ” 


Each time | squirted another layer of 
/ing cream on and my cunt became 
рагег and barer. Now І could gaze іп the 
mirror for hours at my own split, | think it 
is so beautiful...” 


"Immer wieder strich ich neuen Rasiers- 
aum auf meine Schamlippen, und diese 
wurden kahler und kahler. Seitdem kann 
ich stundenlang nach meiner eigenen 
Sp 23116 gucken, so schön finde ich sie.. 
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"Aprés, je remettais du savon et je conti- 
Jais à me raser... Je ne m'en lasse pas 
Je regarder cette fente lisse mainte- 

. J'adore!" 
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™Meidennummer! 


Ask your local shop or dealer 


“ІК VINGER МЕ MEESTAL МЕТ EEN 


L YO) SEVENTEEN IN M’N ENE HAND...” 


"| FINGER MYSELF USUALLY WITH THE 
SEVENTEEN IN ONE HAND...” 
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"MEISTENS FINGERE ICH MICH MIT EINEM 
SEVENTEEN-HEFT IN DER EINEN HAND..." 


"JE ME CARESSE SOUVENT EN REGAR- 
DANT LE SEVENTEEN..." 


"Eigenlijk maakt alles me 
geil; brieven van lezers, 
al die mooie meisjes, de 
love story... Maar het 
meest opwindend vind ik 
de advertenties!” 


"Actually everything 
makes me гапау; letters 
from readers, all those 
beautiful girls, the love 
story...But the most exci- 
ting in my opinion are the 
small ads!” 


Eigentlich macht mich 
alles an, Briefe von 
Lesern, all diese schónen 
Mädchen, die Love 
Story... Aber am meisten 
regen mich doch die 
Anzeigen auf!" 


En fait, tout m'excite: le 
courrier des lecteurs, les 
belles filles, le love-story. 
Mais ce qui m'excite le 
plus, c'est les annonces!" 
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“Als ік lees wat andere mensen zoe- 
ken, willen en verwachten en er ook 
nog een lekkere foto bij staat, krijg ik 
de kriebels. Ik kijk naar de foto en lees 
dan weer de tekst... 


“When | read what other people аге 
looking for, want and expect and there 
is a nice photograph accompanying it, 
| get that ticklish feeling. | look at the 
photo and read the text once more... 


"Wenn ich lese was andere Menschen 
suchen, wollen und erwarten, und 
wenn auch noch ein heisses Foto 
dabeisteht, werde ich geil. Ich sehe 
mir das Foto an, lese nochmals den 
Text..." 


"Quand je lis ce que les gens cher- 
chent, ce qu'ils veulent, et que je vois 
les photos accompagnant leur annon- 
се, j'ai la chatte qui me démange..." 


“Ik voel me dan altijd een beetje 
gluren. Het is eigenlijk allemaal zo 
privé en toch mag ik het zien. Ja, 
dat maakt mij nou opgewonden. Nu 
ik er zelf insta, word jij dan heet van 
mij?" 


“Then | feel a bit like a peeper. It is 
| actually all so private and yet | am 
| allowed to see everything. Yeah, 

that really turns me on. Now that | 

myself am in the Seventeen, do | 
turn you on?” 


"Dann fúhle ich mich immer ein bis- 
schen wie eine Spannerin. Es 15! 
alles so privat, und doch darf ich es 
sehen. Ja, das regt mich auf. Und 
nun stehe ich selbst in diesem Heft! 
Mache ich dich an?" | 


"Je me sens un peu voyeur. Tu rent- 
res dans la vie privee des gens, 
avec leur permission, dans un 

| sans... Е! vous, са vous ехсйе де 

| me voir..?" 
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“M'n buik is te dik, п/п dijen zijn te breed, 7 
haar is te stijl еп m'n tieten hangen! Toch vond 
п/п vriendje dat ik me op moest geven als 

model. ‘Goed voor je zelfvertrouwen!', zei hij." 


"My stomach is too fat, my thighs are too big 
and my hair is too straight and my tits hang! 
However, my boyfriend thought that | should 
try out for a model. “Good for your self 
esteem!’ he said.” 


"Mein Bauch ist zu rund, meine Schenkel sind 
zu dick, meine Haar ist zu schlicht, und ich 
habe Hángetitten! Trotzdem fand mein Freund, 
dass ich mich als Modell bei euch anmelden 
sollte. "Gut für dein Selbstvertrauen!" sagte er. 


"J'ai trop de ventre, mes cuisses sont trop 
grosses, mes cheveux trop lisses, et mes 
seins pendouillent... Mais mon ami trouve que 
ca me fera du bien de poser pour votre 
revue..." 


“Tadatadaaa, daar sta ік dan volledig naakt, voor de eerste keer voor een camera... Het уоей enorm 
raar maar niet vervelend ofzo...” 


“Tadatadaaa, here | stand completely naked, for the very first time in front of the camera...And it feels 
very strange but not unpleasant at all...” 


"Tadatadaaaa, hier stehe ich dann, splitternackt, zum erstenmal vor einer Kamera... Es 151 ein игез 
Gefühl, aber nicht unangenehm oder so etwas..." 


"Et me voilà donc, complétement à poil devant une caméra, pour la premiére fois de ma vie! Bizarre. 
mais bon..." 


Als de fotograaf Bianca complimenteert 
met haar prachtige billen, begint ze spon- 
taan te blozen. “Ik een lekkere kont? Vind 
je? Та, het valt wel mee һе?” 


When the photographer compliments 
Bianca on her beautiful buttocks, she 
begins to blush. “Me with a nice ass? Do 
you really think so? Yeah, it's not bad | 
suppose.” 


Wenn der Fotograf Bianca ein Kompliment 
über ihre grossartigen Pobacken macht, 
wird sie puterrot. "Einen tollen Hintern? 
Ich? Meinst du das wirklich? Na ja, so 
schlimm sieht er auch wieder nicht aus, 
nicht wahr?" 


Quand notre photographe lui dit qu'elle a 
de trés belles fesses, elle rougit. "Moi? Un 
beau cul? Tu trouves? Ben oui, c'est 
encore ce que j'ai de mieux..." 


"M'n vriendje is juist verzot op mijn 
zachte, gevoelige tieten maar ik zou ze 
wel wat steviger willen hebben. En 
reken maar dat ik m'n buik nu inhoud 
hoor, hahaha." 


"My boyfriend is actually crazy about my 
soft, sensitive tits but | myself wish they 
were firmer. And you can be sure that | 
am holding my stomach in, hahaha." 


"Mein Freund ist auf meine weichen und 
sehr empfindlichen Titten versessen, 
aber ich hátte sie gern ein bisschen fes- 
ter. Und dass ich hier meinen Bauch 
einziehe, brauch ich dir wohl nicht zu 
sagen, hahaha." 


"Mon ami dit qu'il adore mes seins doux 
et sensibles. Mais je voudrais qu'ils 
soient plus fermes... Et je retiens mon 
ventre..!" 


“Dit міп m'n vriendje altijd lekker om te 
zien. ‘Twee kilo tiet", roept hij dan en daar- 
na begraaft hij z'n gezicht егіп. Dat voelt 
fijn. Ze zijn namelijk heel gevoelig, die 
memmen van mij..." 


"This is what my boyfriend likes to see. 
'Four pounds of tit he yells and then he 
buries his face in them. That feels really 
good. They are actually very sensitive, 
these knockers of mine..." 


"An meinen Titten kann mein Freund sich 
gar nicht satt sehen. Zwei Kilo Titte!, ruft er 
dann, um anschliessend sein Gesicht drin 
zu vergraben. Das ist ein herrliches 
Gefühl. Sie sind nämlich sehr empfindlich, 
meine Zitzen..." 


"Voilà ce que mon ami adore: deux kilos 
de nichon, comme il dit toujours avant de 
se ruer dessus. C'est bon, parce qu'ils sont 
trés sensibles..." 
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“Geloof het of niet maar mn vriendje had gelijk! 
Deze hele fotosessie geeft me een zelfverzeker- 
der gevoel!” 


“Believe it or not my boyfriend was right! This 
whole photo session has given me a more self 
assured feeling!” 


“Ob Ihr mir glaubt oder nicht, aber mein Freund 
hatte recht! Diese Fotoreportage gibt mir ein 
selbstsicheres Gefühl!" 


"C'est vrai, mon ami avait raison: le fait de poser 
pour vous me donne plus de confiance en moi!" 
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“Als ік dan aan hun угаад hoe |е bij- 
voorbeeld moet pijpen of hoe het voelt 
als je gelikt wordt, dan doen ze zo 
geheimzinnig en doen ze het af met 
van die kutopmerkingen!” 


“If | ask them for instance how to give а 
blow job or what it feels like when your 
cunt is licked, then they act so secreti- 
vely and make some kind of rotten 
remark!” 


"Wenn ich sie z.B. frage, wie man bla- 
sen soll oder was für ein Gefühl es ist, 
wenn man geleckt wird, dann umgeben 
sie sich mit einem geheimnisvollen 
Schleier, und schaffen sie mich mit ein 
paar faulen Bemerkungen vom Halse!" 


"Quand je leur demande comment on 
fait une pipe, ou si c'est bon de se faire 
minetter, elles se moquent de moi..." 


“Het is er nog niet van gekomen en op 
zich baal ik daar best wel van, weet je. 
Geen een уап m'n vriendinnen is под 
таада en ik voel me zo'n groentje! En 
ze vertellen niks hoor!” 


“So far it hasn’t happened yet, and that 
is starting to get on my nerves you know. 
None of my girlfriends are virgins any 
more and І feel so naive! And they don’t 
tell me anything!” 


"Es ist einfach noch nicht geschehen, 
und ab und zu ärgere ich mich grün und 
blau darüber, weisst du. Keine meiner 
Freundinnen ist noch Jungfrau, und ich 
fühle mich ein Grünschnabel! Und sie 
erzählen mir nichts!" 


"Je n’ai pas encore eu l’occasion de bai- 
ser... Ca me fait d’ailleurs bien chier! 
Toutes mes copines ont été 55 
je те sens vraiment demeure - еі еп 
plus elles ne me racontent rien!" 


чий, 
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< e 
re 25 dat ik het allemaal zelf zal moeten ont- 
еп. ІК ben wel gevingerd door een jongen 

Й we stonden te zoenen en dat was top!” 


id that | am going to have to discover it all 
пузе!. | have been fingered by a guy when 
tood kissing and that was terrific!" 


и" 


toll!" 


"| va encore falloir que je découvre tout ca t 
seule! Un jour, un mec m'a frotté la fente per 
qu'on s'embrassait... C'était très bon!"  — 
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“Moeders moeten nu eenmaal maar 
leren dat ze tegen deze maatjes niet 
meer op kunnen. Zo strak als ik in m'n 
velletje zit, dat kan ze wel vergeten!” 


“Mothers should realise that they can't 
be the same as friends. Wearing clot- 
hes as tight as mine, she can forget it!” 


Mütter müssen nun einmal lernen, 
dass sie sich mit diesen Massen nicht 
mehr messen kónnen. So eine schón 
straffe Haut, in der ich stecke, die kann 
sie vergessen!" 


ll serait temps qu'elle se rende compte 
qu'elle n'aura plus jamais un corps 
aussi lisse et souple que le mien!" 


"Nee, ik heb geen goed kontakt met m'n 
moeder. Ik heb zo'n moeder die net zo 
jeugdig als d'r dochter wil zijn en daar 
word ik helemaal дек van!” 


No, І don't have a good relationship 
with my mother. | have the kind of mot- 
her who wants to be as youthful as her 
daughter, and it drives те тас!” 


"Nein, ich habe keinen guten Kontakt zu 
meiner Mutter. Ich habe so eine Mutter, 
die genau so jugendlich wie ihre Tochter 
aussehen will, und das macht mich toll 
verrückt!" 


"Je ne m'entends pas tellement avec 
ma теге. Elle est du genre à vouloir 
étre aussi jeune que sa fille, ca m'éner- 
ve..." 


| “Eerst уопд ік het даа” want ІК stal de show 
| met haar kleding. Maar пи spit ze mijn kle- 
dingkasten leeg en laatst kwam ik met een 
gozer binnen, heeft ze het truitje aan waar ik 
dat weekend in uit was!” 


“First | thought it was cool because І stole the 
show wearing her clothes. But now she plun- 
ders my wardrobe empty and recently І came 
home with a guy, and she was wearing the 
same sweater that | had been wearing оп that 
weekend when | was out with him!” 


"Erst fand ich es toll, denn ich stahl ihr die 
Show mit ihrer eigenen Kleidung. Aber jetzt 
kramt sie in meinen Kleiderschrànken herum, 
und als ich letztens mit einem Jungen herein- 
kam, hatte sie den Pulli an, den ich am 
Wochenende getragen hatte. 


"Au début ça allait, car je faisais sensation 
dans ses vétements. Mais maintenant c'est 
l'inverse: l'autre jour je rentre avec un copain, 
et elle portait le pull que moi je comptais met- 
tre pour sortir..!" 


"Vraagt die gozer later aan me of ik altijd 
kleding voor oudere vrouwen draag! Nee, 
dat is m'n vriendje niet meer, dat begrijp 
je wel. Laat mij nou maar schuiven, ik 
kom er wel!” 


"The guy asked me later if | always wore 
clothes meant for older women. No he is 
not my boyfriend any more. But it doesn't 
matter, | can get along better without 
him!” 


"Fragt der Typ mich spàter ob ich immer 
àltere-Damen-Kleidung trage! Nein, er ist 
mein Freund nicht mehr. Logo! Lass mich 
nur machen, ich weiss mir zu helfen! 


"Sur ce, mon copain me demande si je 
porte toujours des vétements pour fem- 
mes ágées..! Tu comprendra que je Га! 
tout de suite viré!" 


NAL” 


p 
РЕВ | нето wippend 
| ZA op zijn pik bereikt 
Cora een hoogte- 
punt. 


Riding his dick 
like mad, Cora 
reaches a peak. 
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Während sie wild seinen Sch- 
wanz reitet, erreicht Cora einen Höhepunkt. 


Cora se деспате carrément sur le 206 
gonfle а bloc. 


< “Wij hebben D 
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ontdekt.” 


“We have dis- 
covered anal 
sex.” 


“Wir haben denn Anal sex entdeckt.” 


“On a découvert l'amour anal!” 


Toe, пааі me lekker 
in mijn reetje, dieper, 
dieper... 
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"Please, fuck me іп 
the ass, deeper, still 
deeper... 


"Bitte, bums mich schón in den Arsch, tiefer, tiefer... 


"Viens, baise-moi dans mon cul..! 


Valerie 


Twee mannen was 
leuk maar drie 15 
beter. 


Two men were nice 
but three is better. 


Zwei Маппег war 
schon, aber drei ist besser. 


Deux hommes, c'est bien; trois, c'est encore mieux! 


“Anaal kom ik lekkerder klaar!” - 


"| come better anally!” 


v" NOW AVAILABLE I 


“Че jouis mieux analement 


“NORMAAL BEN ІК HEEL STOER" 


"NORMALLY І AM VERY МАСНО” 


"NORMALERWEISE LASSE ICH MICH NICHT EINSCHÜCHTERN" 


"D'HABITUDE, JE N'AI PEUR DE RIEN." 


"Met mijn eerste vriendje heb ik een paar 
foto's gemaakt. We hadden zo'n weg- 
werpcameraatje en in een dolle bui... 
maar ja, dit is anders. Ik word nu al wat 
rustiger...” 


“| made a couple of pictures with my first 
boyfriend. We had one of those throw 
away cameras and in a crazy mood...but 
of course this is different. | am now more 
at ease...” 


"Mein erster Freund und ich haben ein 
paar Fotos gemacht. Wir hatten so eine 
kleine Wegwerfkamera, und, vor lauter 
Übermut..., aber ja, dies ist etwas ande- 
res. Aber ich werde schon ein bisschen 
ruhiger..." 


"Mon premier petit ami m’a pris en photo, 
un jour qu'on s'emmerdait. Avec un de 
ces petits appareils que tu jettes aprés. 
Mais c'est différent maintenant..." 


"Maar nu ik hier zo sta, voel ik me toch 
best wel een beetje verlegen, hihi. Ja, 

het is toch mijn eerste keer naakt voor 
een fotograaf. Nee, nou lieg ik..." 


"But now that | am standing here, | feel 
rather shy, hihi. Yeah, after all it is my 
very first time naked before the came- 
ra. No, | am telling a lie..." 


"Aber jetzt, hier vor der Kamera, bin 
ich doch wohl ein bisschen verlegen, 
hihi. Ja, ich stehe doch zum erstenmal 
nackt vor einem Fotografen. Nein, das 
ist nicht wahr..." 


Mais maintenant que je suis là devant 
la caméra, j'ai le trac... C'est la pre- 
тіеге fois que je suis а poil devant un 
photographe... enfin, presque..." 


“Ik begin er zelfs geil van te worden...,” 
bekent Karin. “Het zal mijn exhibitionis- 
tische aard wel zijn want als ik zomers 
de mannen naar mijn bruine lijf zie kij- 

ken, word ik ook horny.” 


“| am even starting to feel randy...” 
confesses Karin. “That must be due to 
my exhibitionist nature because in the 
summer when men look at my brown 
body, it always makes me horny.” 


"Ich beginne sogar де! zu werden...," 
bekennt Karin. "Es muss meine exhibi- 
tionistische Einstellung sein, denn 
wenn ich im Sommer die Männer nach | 
meinem braunen Leib schielen sehe, 
werde ich auch дей." | 


"Tiens, je crois que са m'excite de 

poser...! Je dois étre un brin exhibition- | 
niste, car quand, l'été, les hommes | 
lorgnent mon corps bronzé, са 6 | 
aussi!" | 


“Meestal ga ik dan ook net zo liggen 
dat ze goed 'uitzicht' hebben op mijn 
tieten of net een stukje van mijn 
schaamlipjes zien. Ja, ik ben een don- 
dersteen һоог!” 


“| usually lie down in such a way that 
gives them a good view of my tits or 
just a peep of my cunt lips. Yes, | am 
quite a tease!” 


'Meistens lege ich mich dann so hin, 
dass sie eine gute "Sicht" auf meine 
Titten haben, oder gerade ein Stück- 
chen von meinen Schamlippen sehen 
кбппеп. Ja, ich bin ein Luder, ich 
weiss!" 


'Souvent je me couche dans des 
positions leur permettant de voir ma 
fente, ou mes seins... Oui, je suis une 
salope..!" 
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“Je kent het wel, die naamrijmpjes: 
‘Josien, laat je tieten zien....” Nou, | 
hier ziin ze dan hoor. Тоеп werd ІК ег 1 
kwaad от en пи verdien ik er een | 
aardig zakcentje mee!” | 


“You know the kind of thing, those 
chants like: “Josien, Josien, show us 
your tits...” Well, here they are then. | 
used to get mad but now | can earn 
some nice money with them!” 


"Du weisst schon, diese faden Reime: 
Josien, wo sind denn deine Titten 
hin...?" Na, hier sind sie. Damals 
erboste ich mich darúber, und jetzt 
verdiene ich ein húbsches 
Taschengeld дат!!" 


"Les mecs faisaient toujours des peti- 
tes rimes sur mon nom: Les nichons 
de Josine, font bander ma pine! Ben, 
les уойа enfin, mes seins: régalez- 
vous! 1$ me font gagner de l'argent 
maintenant!" 
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“Stom hé, dat je daar под altijd zo 
kwaad от Кип! worden? Мааг uitein- 
delijk heeft het er een beetje toe 
geleid dat ik hier nu sta en echt bere- 
trots ben! Ik voel me goed!” 


тт. 


“Stupid eh, that such things can make 
you mad? But in the long run it had 
led to my standing here and feeling 
proud! | feel so good!” 


"Blód nicht wahr, dass man über so 
was noch immer Ббзе sein kan “Stom 
hë, dat je daar nog altijd zo kwaad om 
kunt worden? Maar uiteindelijk heeft 
het er een beetje toe geleid dat ik hier 
nu sta en echt beretrots ben! Ik voel 
me goed!” 


"C'est bëte, mais ça me vexe encore! 
Mais enfin, ça a sans doute fait que 
j'en arrive là ou je suis maintenant - 
et j'en suis fiére..!" 


Dan begint Josien 26115 haar tietjes 

te strelen en te kneden. Lijkt het er 

nou ор alsof ze opgewonden 15? Zo 
даа! het nou altijd weer hé: zet een 
meisje in de Studio... | 


Then Josien begins to stroke and 
fondle her own tits. Does it look like 
she is getting off on this? It is always 
the same, put a girl in the studio... 


Und Josien beginnt sogar ihre Tit- 
tchen zu streicheln und zu kneten. 
Ist sie wirklich so aufgeregt? Tja, es 
ist immer dasselbe Lied: bring ein 
Màdchen ins Studio... 


Elle se tripote les nichons. Elle a l'air 
excité... C'est toujours pareil: tu les 
mets devant une caméra et elles 
s’echauffent..! 
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“Tenminste, ik дое Пе! wel met mezelf. 

Уаак zelfs! Eigenlijk wel elke dag... еп 

soms wel 2 keer per dag. Het is ook zo 
lekker! 


“At least, | do it with myself. Often іп 
fact! Actually every single day... And 
sometimes twice a day. It feels so 
good! 


"Das heisst, ich mache es nur mit mir 
selbst. Oft sogar! Eigentlich jeden 
Tag..., und manchmal zweimal pro Tag. 
Es ist auch so herrlich!" 


"Mais je me caresse souvent. Presque 
tous les jours! Parfois deux fois par 
jour, тете! C'est si bon!" 


"Als ik nou ор tijd wakker ben, doe ik het 
even snel voordat ik onder de douche 
spring. Maar als ik in de metro zit, naar 
school, kan ik het ook daar in een paar 
minuten!” 


"When | am awake in time, | do it quickly 
before | jump under the shower. But when 
ат sitting in the Metro on the way to 
school | can do it there too in a couple of 
minutes!” 


"Wenn ich früh genug aufwache, tue ich 
es schnell bevor ich unter die Dusche 
springe. Aber in der U-Bahn, auf dem 
Weg zur Schule, schaffe ich es auch bin- 
nen ein paar Minuten!" 


'Si je me réveille à temps, je le fais vite 
un coup avant de passer sous la dou- 
che... Mais en allant à l'école j'arrive 
méme à le faire dans le métro. Ca ne 
prend que quelques minutes!" 


“Het met mezelf spelen ор spannende plaatsen 
vind ік gaaf. Juist in де кат, of in де Каз еп dan 
zonder één geluidje klaarkomen, echt fantastisch 


is dat!” 


“| love to play with myself in exciting locations. In 
the tram, or in the class without making one 
sound when | come, that is really great!” 


"Ich liebe es, in spannenden Plátzchen mit mir 
selbst zu spielen. Zum Beispiel in der Strassen- 
bahn, oder in der Klasse, und dann lautlos zu 
kommen, das ist doch phantastisch!" 


"J'aime me caresser dans des endroits publiques. 


Dans le tram, en classe... Le truc est de jouir 
sans faire de bruit! Cool!" 
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“Volgende maand wordt ге 18 ааг еп 
dit leek те de meest originele manier 
от haar te verrassen. ІК heb ergens 
дееп idee hoe ze га! геадегеп maar 
ze zal zeker trots zijn!” 


“She will be 18 years old next month 
and | thought it would be an original 
way to surprise her. І have no idea 
how she will react but she will certain- 
ly be proud!” 


"Nàchsten Monat wird sie 18, und dies 
erschien mir die originellste Weise um 
sie zu überraschen. Ich habe keine 
Ahnung, wie sie reagieren wird, aber 
sie wird bestimmt stolz sein!" 


"Le mois prochain, elle aura 18 ans. 
C'est son cadeau. Je ne sais pas ce 
qu'elle va en penser, mais je crois 
qu'elle sera Неге de moi!" 


“Samen lezen we weleens een sex- 
boekie en zij vertelde me een keer dat 
ze het leuk zou vinden om zichzelf in 
zo'n boekie te zien. Мааг ze zou het 
nooit durven, zei ze.” 


“We often read a sex book together 
and she told me once that she would 
like to see herself in one of these 
books. But she wouldn't have the 
nerve, she said.” 


"Zusammen lesen wir schon mal ein 
Sexmagazin, und sie erzàhlte mir mal, 
dass sie selbst auch gerne in so einem 
Heft stehen würde. Aber, sie würde 
sich nie trauen, sagte sie." 


"Ensemble, on lit des revues pornos. 
Elle m'a raconté qu'elle aimerait se 
voir dans une revue comme ça... Mais 
elle n'osera jamais, toute seule..." 
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“Het was reuzespannend еп |е wordt er 
под де! уап ook! Zullen we de volgen- 
де Кеег затеп розегеп. ІК Кап |е пи 
vertellen hoe het in z'n werk gaat. 
Seventeen, bedankt!” 


“It was enormously exciting and you get 
horny from it too! Shall we do it 
together next time? | can tell you how it 
all works. Seventeen, thank you!” 


"Es war wahnsinnig spannend, und es 
macht noch an auch! Wollen wir пасһ- 
stes Mal zusammen posieren? Ich kann 
dir genau erzählen wie es gemacht 
wird. Seventeen, vielen Dank!" 


"C'était super-excitant, et je te le cons- 
eille! La prochaine fois, on le fait 
ensemble! Maintenant je sais comment 
c'est... Merci, Seventeen!" 


“Lieve Linda, ik weet hoe graag jij dit 
zou willen en daarom hoop ik dat ik je 
hiermee op een prettige manier verras. 
Je had zeker niet gedacht ‘jouw Poe- 
kie’ in een sexboekie aan te treffen?” 


“Dear Linda, | know how much you 
would like to do this, and | hope that 
this will be a nice surprise for you. | bet 
you never dreamed that you would find 
‘your Pooky’ on the pages of a magazi- 
ne?” 


"Liebe Linda, ich weiss, wie gerne du 
hier stehen möchtest, und ich hoffe, 
dass ich mir hiermit eine schöne Орег- 
raschung für dich ausgedacht habe. Du 
hattest bestimmt nicht erwartet, dein 
"Mäuschen" in einem Sexmagazin 
anzutreffen?" 


"Chère Linda, je sais que نا‎ · 
faire comme moi. J’espere que ga te 
рай, ces photos. Ош l'aurait cru: ta 
Poukie dans une revue de cul!" 
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THE HIDDEN EN CHAPTERS 


BLIES LE 
REEL SEET. 
P 


“Volgens ті) zijn mijn tieten alweer ¡ets 
gegroeid. Weet je wat wel nieuw is? Ik 
heb geneukt! Niet één keer maar 
meteen acht keer! Ik leerde hem ken- 
nen op vakantiekamp...” 


1 reckon my tits have дойеп a bit lar- 
ger. Do you know what else is new? | 
have fucked with a guy! Not just once, 
but eight times! | got to know him at 
holiday camp...” 


Wenn ich es gut sehe, sind meine Tit- 
ten schon wieder ein bisschen 
gewachsen. Und, ich kann euch eine 
Neuigkeit erzählen! Ich habe gefickt! 
Nicht einmal, sondern gleich achtmal! 
ch lernte ihn im Ferienlager kennen..." 


Je crois que depuis, mes seins ont 
encore grossis! Quoi de neuf? J'ai fait 
amour pour la premiere fois! Pas 
uste un coup, mais 8 fois! Je Га! 
соппи sur un camping..." 


“Het was me toen zo enorm goed beval- 
len dat ik niet wist hoe snel ik weer een 
nieuwe afspraak moest maken! Mis- 
schien werkt dat poseren wel versla- 
уепа?” 


“| enjoyed it so much then that | couldn't 
wait to make a new appointment! Maybe 
posing for photos is addictive?" 


"Es hatte mir so gut gefallen, dass ich 
nicht wusste wie schnell ich eine neue 
Verabredung machen sollte! Kónnte 
Posieren zur Sucht werden?" 


"Ca m'avait tellement plu, que j'ai vite 
repris rendez-vous! Ca me manquait de 
ne plus poser!" 


وی 


CG 


Kb 


Уу, 
ILE 


um 


UM 


En 


7 
е ~ 
۳ 
pU 
T 
>> 


“We hebben stiekem twee nachten 
bij elkaar geslapen en beide nachten 
vier keer geneukt. ІК vond het super- 
gaaf, het klopte eigenlijk allemaal. ІК 
ben nu een vrouw..." 


“We have secretly spent two nights 
together and both times we have 
screwed four times. | thought it was 
absolutely fantastic, | enjoyed every 
minute. | am now a real woman...” 


"Wir haben heimlich zwei Náchte bei 
einander geschlafen, und beide 
Náchte viermal gefickt. Ich fand es 
super, und ach, eigentlich war es 
eine Selbstverstándlichkeit. Jetzt bin 
ich eine Frau..." 


"On a passé 2 nuits ensemble, et 
chaque nuit on a baisé 4 fois. C'était 
super! Je suis devenu femme, main- 
tenant!" 
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